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Le fruit ne tombe jamais loin de l’arbre. Franc.
Li pomme ni tomme nin Ion dè 1’ souche. Vall.
Der Büiîel vallet net bait vomme Stamme. Ted. dei Sett. Corn. 
Der Apfel fallt nicht weit vom Stamme. Ted.
Æ blet falder ikke langt fra Træet. Dan.
Applet faller inte längt ifrän trädet. Sied.
Eplet feil inkje langt ifra Roti. Norv.
Sjaldan fellr epliö langt fra eykinni Ist.

64. Fame può varo, ch’ i te farié *) reìco.
*) F a r ò .  S i d ic o  d e l l ’  u l iv o ,  c i r c a  la  p o ta tu r a  d e l  q u a le ,  i  c o n t a d in i  r o v ig n e s i  p r e te n d o n o  

d i sa p e r la  u n  p o c h in o  t r o p p o  lu n g a ;  p iù  lu n g a  d i q u e llo  c h e  la  s a p p ia n o  i c o n t a d in i  p is a n i .  A lt r o v e ,  
s i a p p l ic a  a l l a  v i t e .  C o s ì d i c o n o :

La vit dis dammi, chi ti darai. Frinì.
Fame povera, e te farò rico. Ven.
Fame pòvera, che te farò rica. Ho Ber.
Fa m’ pòera, che t’ farò ree. Berg.
Famme povera, ohe te farò ricco. March.
Fammi povera, ti farò ricco. Tose.
Dici sempri la viti a lu zu Ciccu (o — a Ciccu)
Fammi povra, ca iu ti fazzu riccu. Sic.

65. Làuda el monto e ténte al piàn.

Loda el monte e tiente al pian. Triest.
Laude i mons e tenti al pian. Friul.
Loda el monte e tiente al pian. Ven.
Loda ’1 mónte,
E tégnete al piàm. Rover.
Loda la montagna e tègnet a la campagna. Lomb.
Loda al mónt e teint al pian. Boi.
Loda la salita e il piano scegli —  o 
Loda il monte e tienti al piano. Tose.
Luoda el zoppo e attacchete al sano,
Luoda el monte e attacchete al piano. March.
Loda lo mare e attacchete a la tera. Rom.
Loda la muntagna, ma tèniti a la chianura. Sic.
Il faut louer la mer et se tenir en terre. Frane.
Lauzo lou mont, ten te à la plano. Pròvem.
Hablar de la mar ’y estar en la tierra. Spagn.
Por ter a vista bella, olha o mar e mora na terra. Pori.
Lobe die Berge und bleib’ in der Ebene. Ted.
Praise thè sea but keep on land. IngL
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